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Thank you for purchasing Thramono Odine I This gudie will help
you set up so you can enjoy the ultimate sound experience.
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2.0 CH Soundbar Remote Control

User Manual

EN:@ Power Adapter
© Optical Cable
© 3.5mm to RCA Audio Cable
© Wall Mounting Bolts

DE: @ Netzteil
@ Optisches Kabel
© 3.5mm zu RCA Audio Kable
© Wandmontageschrauben

FR: @ Adaptateur Secteur
© Cable Optique
© Cable Audio 3,5 mm Vers RCA
© Boulons de Fixation Murale

IT: @ Adattatore di Alimentazione
@ Cavo Ottico
© Cavo audio da 35 mm a RCA
© Bulloni per il Montaggio a Parete

ES: @ Adaptador de Corriente JP: @ BR7ATH—
© Cable Optico e Xr—JI
© Cablede Audiode35mmaRCA @ 35mmRCAF—F 14 45—
© Tornillos de Montaje en Pared O BWfHIDfl

DIAGRAM (BUTTONS, PORTS & INDICATOR)

wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material
resources.

Household user should contact either the retailer where they purchased this
product, or their local government office, for details of where and how they can
take this item for environmentally safe recycling.

Business users should contact their supplier and check the terms and conditions
of the purchase contact. This product should not be mixed with other
commercial wastes for disposal.




CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes :

1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

The device meets the exemption from the routine evaluation limits in
section 2.5 of RSS 102 and compliance with RSS-102 RF exposure, users
can obtain Canadian information on RF exposure and compliance.

Le dispositif rencontre I'exemption des limites courantes d'évaluation dans
la section 2.5 de RSS 102 etla conformité a I'exposition de RSS-102 rf,
utilisateurs peut obtenir I'information canadienne surl’exposition et la
conformité de rf.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with
any other antenna or transmitter. This equipment should be installed and
operated with a minimum distance of 20 centimeters between the
radiator and your body.

Cet émetteur ne doit pas étre Co-placé ou ne fonctionnant en méme
temps qu'aucune autre antenne ouémetteur. Cet équipement devrait étre
installé et actionné avec une distance minimum de 20 centimétres entre
le radiateur et votre corps.

Supplier's Declaration of Conformity

47 CFR § 21077 Compliance Information

Unigue Identifier Trade Name: Thramono, Model No.: Odine |
Responsible Party - U.S. Contact Information

Substanbo Inc.

Address: 36 South 18th Avenue, Suite A, Brighton, Co 80601, USA
Tel: +1(437)-800-0151

Correct Disposal of This Product

(Waste Electrical& Electronic Equipment)

This mark shown on the product or its packaging, indicats that this
mmm product should not be disposed with other household wates at the end

of its working life.

To prevent possible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, please separate this from other types of

-

EN: @ Press 0.5 second to switch on, hold for 3 seconds to turn off .

DE:

@ Press "Mode" button to switch between Bluetooth,AuxOptical and USB
mode.

© 35mm Audio Input.

© Optical Input.
When connected to Aux Input, the light turns "Red"”, when switched to
USB/Opt Mode, the light turns "Blue”. Flashing blue means it's in
Bluetooth Pairing mode. Once paired, the blue light will turn solid blue
and the voice prompt will be heard.

© Infrared Receiving Area.

@© Zum Einschalten 0.5 Sekunde driicken, zum Ausschalten 3 Sekunden
gedruckt halten.

Q Druicken "Mode" Taster,um Bluetooth, Aux, Optische and USB Modi zu
auswahlen.

© 3.5mm Audio Eingang.

© Optische Eingang.

© Die LED Anzeige zeigt "Rot" an, wenn eine Verbindung zum

Aux-Eingang besteht, zeigt im USB / Optische Modus "Blau”.Wenn Sie in

den Bluetooth-Modus wechseln, leuchtet die Bluetooth-Signalleuchte

blau und die blaue LED blinkt Nach erfolgreicher Bluetooth-Verbindung

erfolgt eine Sprachaufforderung, und das Blinken leuchtet konstant.

@ Infrarotempfangsbereich.




FR: @ Appuyez sur 0.5 seconde pour allumer, maintenez pendant 3 secondes

pour éteindre.

© Appuyez sur le bouton "Mode" pour basculer entre les modes
Bluetooth, Aux, Optique et USB.

© Entrée audio 35 mm.

© Entrée Optique.

© Lorsqu'il est connecté a l'entrée AUX, le voyant devient “rouge”, lorsqu'il
est commuté en mode AUX / Opt, il devient "bleu”. Le bleu clignotant
signifie qu'il est en mode de couplage Bluetooth. Une fois jumelé, le
voyant bleu deviendra bleu continu et le message vocal sera entendu.

@ Zone de réception infrarouge.

: @ Premere 0.5 secondo per accendere, tenere premuto per 3 secondi per

spegnere.
© Le modalita Bluetooth, Aux, Optical e USB possono essere selezionate
premendo ogni volta il pulsante "Mode".

© Ingresso audio da 3,5 mm.

@O Ingresso ottico.

Q L'indicatore LED visualizza "Rosso” quando collegato allingresso Aux,
mostra "Blu” in modalita USB / Optical, la modalita Bluetooth mostra la
luce a LED "Blu” lampeggiante. Quando si passa alla modalita Bluetooth,
la luce del segnale Bluetooth ¢ blu e la luce blu lampegagia. Dopo che la
connessione Bluetooth ha avuto successo, c'é un messaggio vocale, e il
lampeggiamento diventa una luce costante.

@ Finestra di ricezione a infrarossi.

: @ Presione 0.5 segundos para encender, mantenga presionado por 3

segundos para apagar.

© Presione el botén "Mode" para cambiar entre los modos Bluetooth, Aux,
Optico y USB.

© Entrada de Audio de 3,5 mm.

© Entrada Optica.

© Cuando se conecta a la entrada auxiliar, la luz se vuelve "roja", cuando se
cambia al modo USB / Opt, la luz se vuelve "azul”. El azul intermitente
significa que estd en el modo de emparejamiento de Bluetooth, Una vez
emparejados, la luz azul se volvera azul fija y se escuchara el indicacion
de voz.

G Area de recepcion de infrarrojos.

guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Warning: changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the
equipment.

RF Exposure Compliance

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This équipment should be installed and operated with
minimum distance 20cm between the radiator and your body. This transmitter
must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or
transmitter.

FCC Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

ISED WARNINGS

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s
licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil
est conforme aux




FR:
Consignes de sécurité
1. Eviter de laisser tomber
2. Ne pas désassembler
3. Eviter les températures extrémes
4. Ne pas utiliser l'appareil a I'extérieur
pendant les orages
5. Utilisez des cables d'origine ou
certifiés
6. Ne pas utiliser de nettoyant / huile
corrosif pour nettoyer
7. Les produits ne doivent pas étre
exposeés a des gouttes d'eau ou des
éclaboussures

ES:
Instrucciones de seguridad
1. Evite caer
2. No lo desarme
3. Evite la temperatura extrema.
4. No use el dispositivo al aire libre
durante tormentas eléctricas.
5. Utilice cables originales o certificados.
6. No use ningun limpiador / aceite
corrosivo para limpiar.
7. Los productos no deben exponerse a
goteos o salpicaduras de agua.

FCC Regulatory Compliance

IT:
Istruzioni di sicurezza
1. Evitare di lasciar cadere.
2. Non smontare.
3. Evitare temperature estreme.
4. Non utilizzare il dispositivo
all'aperto durante i temporali.

5. Utilizzare cavi originali o certificati.

6. Non utilizzare detergenti corrosivi
/ olio per la pulizia.

7. | prodotti non devono essere
esposti a gocciolamento o spruzzi
d'acqua.

JP:
R LD T
LEBEVESICEEDITLEE
U,
2. BN THRUENTLIEE N,
B EENETES, FIETEBC
LIBF T &N,
4. EWROEIGEN TABS 2 H Lx
WTLEELY,
5. FEEK T dRRAEr — 7 VR LT
L&,
6. ERMHI 2 AT 2 ERICT 5 T
LITER LRV TLIZE L,
7. ARG KEN HEENTL 2E W,

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio

frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,

may cause harmful interference to radio communications. However, there is no

15

JP: @ 'POWER'REZ %055 & BREANE YT, RiFT L. BREYYE

Yo

© "Mode' R4 > E—EUEHT &£, bluetooth E— K, AuxE— RHET771/3&
USBE— FEYIUBZ BT ENTEET.

© 35mmA—7 1 FASR— b
O T 7AIN—APR—

O ANE—FEELCGERLT. BINCRBICERT B &, LEDSA ML
L. Linein E— ROIFEITHRD T MHSUTLET, USBAHT 7/ /NVE— K
DIFBIT, BDTY MIETLET, bluetooth E— ROIFAIT. DT>
ISR LET, bluetooth DRI LI SEMBREN. 57 M
R BREE ST T BRI £

O FHMERER— b,

EN:

Placement

Table placement

Place the soundbar on a solid surface.

FR:

Placement

Placement de la table

Placez la barre de son sur une surface
solide.

ES:

Colocacién

Colocacion sobre la mesa

Cologue la barra de sonido en una
superficie sélida;

DE:

Platzierung

Tabellenplatzierung

Platzieren Sie die Soundbar auf einer
festen Oberflache.

IT:

Posizionamento
Posizionamento della tabella
Posiziona la soundbar su una
superficie solida.

Jp:

L ik

Hlod Eic@<

P RN —ZERREICEL .




FR: IT: JP: @ 'POWER'RS »#05s @iy &. BREANE Y, RiFg L. BEEYY &

Consignes de sécurité Istruzioni di sicurezza 9o
1. Eviter de laisser tomber 1. Evitare di lasciar cadere. © "Mode' R4 > %—EUEHFT &, bluetooth E— K. AuxE— RXT771/\&
2. Ne pas désassembler 2. Non smontare. USBE— REYIWEZ BT EDNTEEXT.
3. Eviter les températures extrémes 3. Evitare temperature estreme. O 35 mmA—F 4 FAHR—k
4. Ne pas utiliser 'appareil a l'extérieur 4. Non utilizzare il dispositivo O HT7 AN —AFR—F
pen(ja_mt les orages = all’aggrto durante i.telmporali. =3 5 O ANE—REELGRRLT. BINCREICERT 54, LEDSA MSUAT
5. U'tlh’sez des cables d'origine ou 5. Utlllzza_r.e cavi originali o penlﬁcgt{. L. Linein E— ROIESIHD 5> MASUTLET, USBAT 71/ tE—F
corrosif pour nettoyer 7. | prodotti non devono essere PR LE T bluetoot’flﬂ)i_ﬁﬁb\ﬁm Uik, BESMRTREN. T2 S
7. Les produits ne doivent pas étre esposti a gocciolamento o spruzzi s RS BREE I DRIV ET
exposés a des gouttes d'eau ou des d'acqua. O FIMRRER— b,
éclaboussures
ES: Jp:

Instrucciones de seguridad BEEOTIER
1. Evite caer 1LEBRVESICGREDFTLEE
2. No lo desarme o
3. Evite la temperatura extrema. 2. ﬁﬁf’ﬁﬁ LENTL &,
4. No use el dispositivo al aire libre SREAHT E5, FIHMETEDT
durante tormentas eléctricas. LB TLEE N, EN:
5. Utilice cables originales o certificados. 4. ENOMIZEIN CARSZ R LS Placement
6. No use ningun limpiador / aceite WTLEEL, Table placement Tabellenplatzierung
corrosivo para limpiar. 5. 3 FI3RRAL Y — 7 VR ER L T Place the soundbar on a solid surface. Platzieren Sie die Soundbar auf einer
7. Los productos no deben exponerse a SFEE, festen Oberflache.
goteos o salpicaduras de agua. 6. MRV Z AR HRICT 5T *

LIERALENTLIEE W, FR: IT:

7. KGR, BN T I2E W, Placement Posizionamento

Placement de la table Posizionamento della tabella

FCC Regulatory Compliance i Placez la barre de son sur une surface Posiziona la soundbar su una
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a p solide. superficie solida.
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are Es: P
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 3 H
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio Colocacién Lk
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, Colocacién sobre la mesa WD Eici@<
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no Coloque la barra de sonido en una Py RAN—ZEEREICES .

superficie solida;
i 4
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